
HEATROW
Kullanım Kılavuzu





Yeni su ısıtıcınızı güzel 
günlerde, keyifle kullanmak için 
sabırsızlandığınızı biliyoruz.
Ancak keyif çayınızı ya da kahvenizi 
içmeden önce bize yaklaşık
10 dakika ayırmanızı rica edeceğiz. 
Kullanım kılavuzunu okuduktan 
sonra su ısıtıcınızı gönül rahatlığıyla 
kullanabilirsiniz.

Kullanım kılavuzunda, her şeyi elimizden geldiğince 

açık yazmaya çalıştık. Umarız, bir defa okumanız yeterli 

olacaktır. Yarın öbür gün aklınıza bir şey takılır diye, 

bu kılavuzu rahatlıkla bulabileceğiniz bir yerde 

tutmanızı öneririz.
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+ Su ısıtıcınızı kutusundan çıkardıktan sonra üzerindeki koruma filmleri ve 

etiketlerini de çıkarmayı unutmayın.

+ Su ısıtıcınızın tanıtım etiketinde kullanım için uygun olan voltaj seviyesini 

gösteren değerler bulunuyor. Lütfen bu değerlerin ana elektrik şebekenize 

uygun olup olmadığını kontrol edin.

+ İlk kullanımdan önce su ısıtıcınızı temizlemenizi, haznesine izin verilen 

kapasitede su doldurup kaynatmanızı ve bu suyu kullanmadan dökmenizi 

öneririz. Su ısıtıcınızın yüzeyini nemli bir bezle silerek temizleyebilirsiniz.

+ Cihaz; çocuklar, hasta kişiler veya hayvanların yakınında kullanıldığında 

yakın gözetim gerekir.

+ Kullanım sırasında cihazı hiçbir zaman gözetimsiz bırakmayın.

+ Su ısıtıcınızın parçalarından herhangi birinin zarar gördüğünü

fark ederseniz, lütfen bizi 0850 222 32 45 numaralı canlı destek 

hattımızdan hemen arayın.
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İLK 
KULLANIMDAN
ÖNCE





S U  I S I T I C I N I Z
H A N Gİ  PA R Ç A L A R DA N 
O LUŞ U YO R ?
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Kapak 

H E A T R O W

Cam gövde

Isı göstergesi

Güç tabanı



S U  I S I T I C I N I Z I N
KU L L A N I M I .

İKON İŞLEV

AÇ/KAPA

Kaynatma

Sıcak tutma sıcaklığını 
ayarlama (artırma) 

Sıcak tutma sıcaklığını 
ayarlama (düşürme) 

Tuşa basınca açılır; 3 saniye basılı tutunca 
kapanır.

Minimum yalıtım sıcaklığı: 40℃°
Maksimum yalıtım sıcaklığı: 85℃°

“ +  “/”  -  “ tuşlarına basarak yalıtım sıcaklığını 
ayarlayın.
Ayarlanan sıcaklığı artırın. (Maksimum 90°Cye 
kadar çıkabilir.)

Ayarlanan sıcaklığı düşürün. (Minimum 
35°C’ye kadar düşebilir.)

TANIM
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+ “AÇMA/KAPAMA”   tuşuna 

basın, su ısıtıcısı başka bir 

işlem yapılmazsa 3 saniye 

içinde çalışma moduna geçer 

(kaynayan su sıcaklığı 100°C’ye 

ulaştığında 40°C’de sıcak tutar) 

ve ekran güncel su sıcaklığını 

gösterir. Suyu kaynatma işlemi 

bittikten sonra 24 saat içinde 

hiçbir işlem yapılmazsa makine 

otomatik olarak kapanır.

+ Sıcak tutma derecesini (45°C, 

55°C, 65°C, 85°C, 40°C) 

ayarlamak için “Kaynatma”   

tuşuna basın. Sıcak tutma 

derecesi ayarlandıktan sonra 

3 saniye içinde başka bir 

işlem yapılmazsa su ısıtıcısı, 

ısı koruma moduna geçer ve 

ekranda güncel su sıcaklığı 

gösterilir.

Su sıcaklığı, ayarlanmış 

sıcak tutma derecesinden 

düşükse ayarlanan sıcak tutma 

derecesine ulaşana kadar 

ısıtmaya başlar (3 kez “bip” sesi 

çıkarır). Su sıcaklığı ayarlanan 

sıcak tutma derecesinden 

yüksekse su ısıtıcı doğrudan 

ısı koruma moduna geçer. 

Su sıcaklığının ayarlanan 

sıcaklıktan 3°C daha düşük 

olduğu tespit edilirse su ısıtıcısı 

yalıtım sıcaklığına kadar tekrar 

ısıtır.

+	“Kaynatma”   tuşuna basın ve 

ardından “AÇMA/KAPAMA”   

tuşuna basın. 3 saniye içinde 

herhangi bir işlem yapılmazsa 

su ısıtıcısı çalışma moduna 

geçer. Suyu 100 °C’ye kadar 

kaynatır ve sıcak tutma moduna 

geçer.

+	Isıtma ve sıcak tutma 

işlemleri sırasında sıcak tutma 

sıcaklığını ayarlamak için “-/+”    

tuşlarına basın. Ayarlanan 

sıcaklığı artırma seviyesi 

maksimum 90°C’ye kadar 

çıkabilir. Ayarlanan sıcaklığı 

düşürme seviyesi ise minimum 

35°C’ye düşebilir.

+Su ısıtıcısını kaldırma hafıza 

işlevi: Su ısıtıcısı tabandan 

kaldırıldığında güç 3 dakika 

içinde geri gelir. Su ısıtıcısı 

tabandan kaldırılmadan önce 

çalışma moduna devam eder ve 

3 dakika sonra kapanır. 

NOT: Su ısıtıcınızın güç tabanı 

360 derece dönebilmektedir.
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TEMİZLİK

İlk yöntem

1.	Kaba 0.5 litre yenilebilir beyaz sirke 

koyun ve kap içerisinde 1 saatten fazla 

bekletin. Kiri çıkarmak için kabın iç 

yüzeyini yumuşak bir fırça ile fırçalayın.

2.	Çözeltiyi boşaltın ve kalan tortuyu nemli 

bir bezle silin.

İkinci yöntem

1.	Kaba 2 çay kaşığı sitrik asit koyun ve 

maksimum seviyede su ekleyin. Suyu 

kaynatın ve 1 dakika bekleyin. Ardından 

suyu dökün ve kabı, temiz su ile durulayın.

2.	Cihazı suya veya herhangi bir sıvı 

temizleyiciye batırmayın.

Notlar

1.	Uzun süre kullanılmadığında tekrar 

kullanmadan önce su ısıtıcısının 

maksimum su seviyesine kadar 

doldurulup kaynatılması ve dökülmesi, 

4-5 kere suyla durulanması gerekir.

2.	Gerektiğinde yukarıdaki işlemi birkaç 

kez tekrarlayın.

3.	Su ısıtıcının dışını ıslak mendille 

silebilirsiniz.
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İthalatçı / Üretici firma teknik 

özelliklerde haber vermeden 

değişiklik yapma hakkını saklı tutar.

Bu cihaz WEEE direktiflerine 

uygun olarak geri dönüşümü olan 

parçalardan oluştuğu için çöpe 

atılmamalıdır. Lütfen, bu  ürünün 

geri dönüşümünü sağlamak için 

Homend Müşteri Hizmetleri’ne 

başvurun.

homend.com.tr

ÜRETİCİ:

Homend Elektronik Day. Tük. Cihazları San. ve Tic. A.Ş.

Cumhuriyet Mah. Yeni Yol 1 Sok. Now Bomonti Apt. No: 2/12 

Tel: 0850 222 32 45

Yetkili Servis Listesi

Model no

Voltaj seviyesi

Güç seviyesi

Kapasite

Heatrow 1620H

220 - 240 V ~ 50-60 Hz

1850-2200W

1,5 litre



Size şimdi anlatacaklarımıza 
kayıtsız kalamayacaksınız.
Tebrik ederiz, bu ürünü satın alarak iyi bir hizmet almaya hak kazandınız. Şimdiki adım, birbirimizi 

biraz daha iyi tanımak. Türkiye'nin her yerinden, günün her saati bize ulaşabileceğiniz telefon numaramız: 

0850 222 32 45. Sizin için uygun olan en kısa zamanda bize bir telefon açın, ürününüzü kaydedelim. 

Böylece sonraki günlerde bizi aradığınızda kendinizi tekrar tekrar tanıtmak zorunda kalmayın, ayrıcalıklı 

hizmetlerimizden yararlanmaya hemen başlayın.
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HEATROW
User ’s Manuel





We know that you can’t wait to 
enjoy your new kettle on good days.
However, before you drink your 
pleasure tea or coffee, tell us about
We will ask you to spare 10 minutes. 
After reading the user manual, you 
can use your kettle with peace of 
mind.

In this user’s manual, we tried to introduce ever y thing as 

clearly as possible. So, we hope that it will be suf ficient 

for you to read it for once only. Even so, taking into 

account that there may be something unclear in your 

mind at any time, we recommend you keep it in an easily 

accessible place. 
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BEFORE THE 
FIRST USE

+ Do not forget to remove the protective films and labels on your kettle 

after you take it out of its box.

+ There are values ​​on the identification label of your kettle that show the 

voltage level suitable for use. Please check if these values ​​are suitable for 

your mains power supply.

+ Before using for the first time, we recommend that you clean your kettle, 

fill the tank with water in the allowable capacity and boil it, and pour this 

water before using it. You can clean the surface of your kettle by wiping it 

with a damp cloth.

+ Close supervision is necessary when your appliance is being used near 

children, infirm persons or animals.

+ Never leave the appliance unattended when in use.

+ That any of the parts of your kettle are damaged.

If you notice, please call us immediately on our live support line at 0850 

222 32 45.





1 6 H E A T R O W

YO U R  K E T T L E
W H AT  PA R TS  D O E S  I T 
CO N S I ST  O F ?

Lid

Glass body

Temperature 
Indicator

Power base
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T H E  K E T T L E
US E  O F.

ICON FUNCTION

ON/OFF

Boil

Adjusting the keep 
warm temperature 
(increasing)

Adjusting the keepwarm 
temperature (lowering)

Press, ON; Long press for 3s, OFF.

Minimum temperature of insulation : 40°℃C
Maximum temperature of insulation : 85°C℃

Pressing “ + “/” -  “ adjust the temperature 
of insulation. Raise set temperature.  (Can 
up to  max.90°C℃)

Lower set temperature.  
(Can lower to min. 35°C℃)

DESCRIPTION
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+ Press the “ON/OFF” button , the 

kettle will enter the working mode 

within 3 seconds without any other 

operation (will keep warm at the 

40℃ when the boiling water reaches 

100℃), and the screen displays the 

current actual water temperature. 

After the boiling water is finished, 

the machine will shut down 

automatically without any operation 

within 24 hours. 

+	Touch the “Boil” button   to set the 

keeping warm degree (“45°C, 55°C, 

65°C, 85°C, 40°C “); After setting 

the keeping warm degree, the kettle 

will enterheat preservation mode if 

no other operation within 3 seconds, 

and the display screen displays the 

current actual water temperature.

If the water temperature is lower 

than the set keeping warm 

degree, start heating until the set 

keeping warm degree is reached 

(“ beep “ for 3 sounds). If the water 

temperature is higher than the set 

keeping warm degree, the kettle will 

directly enter the heat preservation 

mode. When the water temperature 

is detected lower than the set 

temperature of 3℃, the kettle will 

reheat to the insulation temperature.

+ Touch the “Boil” button   then 

press the “ON/OFF” button , the 

kettle will enter the working mode 

if there is no operation within 3 

seconds. Boil water to 100 ℃ and 

enter the keeping warm mode.

+During the heating and keeping 

warm process, press the “-/+” 

button   to adjust the keeping warm 

temperature. Raise set temperature, 

can up to max. 90℃. Lower set 

temperature, can lower to min. 35℃.

+Lifting the kettle memory function: 

when the kettle is removed from the 

base, the power is restored within 

3 minutes, the kettle will resume 

the working mode before removing 

from the base, and it will be shut 

down after 3 minutes.

NOTE: The power base of the kettle 

can rotate 360 degrees.
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HOW TO CLEAN

First method

1.	Pour 0.5 liter of edible white vinegar 

into the pot and soak in the pot for more 

than 1 hour. Scrub the inner surface of the 

pot with a soft brush to remove dirt. 

2.	Pour the solution out of the pot and 

wipe away any remaining sediment with a 

damp cloth.

Second Method

1. Use 2 teaspoons of citric acid into the 

pot, add water the maximum level, boil 

the water, wait 1 minute, pour out and 

then rinse with clean water.

2. Do not immerse the appliance in water 

or any liquid cleaning.

Notes

1. When not used for a long time, it is 

necessary to boil the water with the 

maximum water level of the kettle and 

pour it away, rinse with water 4 to 5 times, 

and can be used again.

2.If necessary, please repeat the above 

operation several times, 

3. The outside of the kettle can be wiped 

with a wet towel.
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Heatrow 1620H

220 - 240 V ~ 50-60 Hz

1850-2200W

1,5  L

Model no

Voltage level

Power  level

Capacity
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HEATROW
Benutzerhandbuch





Wir wissen, dass Sie es kaum 
erwarten können, Ihren neuen 
Wasserkocher an guten Tagen zu 
genießen.Bevor Sie jedoch Ihren 
Genusstee oder -kaffee trinken, 
sagen Sie uns Bescheid Wir 
bitten Sie, sich 10 Minuten Zeit 
zu nehmen. Nachdem Sie die 
Bedienungsanleitung gelesen 
haben, können Sie können Ihren 
Wasserkocher in 
Ruhe benutzenGeist.

Wir haben uns darum bemüht, in der Gebrauchsanweisung 

alles so gut wie klar zu beschreiben. Wir hof fen, 

dass ein einmaliges Lesen ausreichend sein wird. Wir 

empfehlen diese Gebrauchsanweisung stets zugänglich 

aufzubewahren. Vielleicht wird Ihnen etwas einfallen und 

Sie möchten nachschlagen.accessible place. 
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+ Vergessen Sie nicht, die Schutzfolien und Etiketten von Ihrem 

Wasserkocher zu entfernen, nachdem Sie ihn aus der Verpackung 

genommen haben.

+ Auf dem Typenschild Ihres Wasserkochers befinden sich Werte, die die 

für die Verwendung geeignete Spannungsstufe angeben. Bitte prüfen Sie, 

ob diese Werte für Ihr Stromnetz geeignet sind.

+ Vor der ersten Verwendung empfehlen wir Ihnen, Ihren Wasserkocher 

zu reinigen, den Tank mit Wasser in der zulässigen Kapazität zu füllen und 

abzukochen und dieses Wasser vor der Verwendung einzugießen. Sie 

können die Oberfläche Ihres Wasserkochers reinigen, indem Sie sie mit 

einem feuchten Tuch abwischen.

+ Wenn das Gerät in der Nähe von Kindern, kranken Personen oder Tieren 

verwendet wird, ist eine strenge Überwachung erforderlich.

+ Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs niemals unbeaufsichtigt.

+ Dass irgendwelche Teile Ihres Wasserkochers beschädigt sind.

Wenn Sie dies bemerken, rufen Sie uns bitte sofort unter unserer Live-

Support-Hotline unter 0850 222 32 45 an.

VOR DEM 
ERSTGEBRAUCH
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T E I L E  D E S 
WA S S E R KO C H E R S ?

Deckel

Glaskörper

Temperatur-
indikator

Stromanschluss
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D E R  K E SS E L
GE BR AU C H  VO N .

ICON FUNKTION

ON/OFF
EIN/AUS

Kochen

Anpassen der 
Warmhaltetemperatur 
(Erhöhen)

Anpassen der 
Warmhaltetemperatur
 (Absenken)

INSCHALTEN durch Drücken; AUSSC-
HALTEN durch Drücken und Halten für 3 
Sekunden

Minimale Isolierungstemperatur: 40℃°C
Maximale Isolierungstemperatur: 85°C

Drücken Sie die Tasten „ + “/ „ -  “, um die 
Isolationstemperatur einzustellen.
Erhöhen Sie die eingestellte Temperatur 
(maximal bis zu 90°C).

Senken Sie die eingestellte Temperatur (sie 
kann bis auf mindestens 35 °C sinken).

BESCHREIBUNG
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+ EIN/AUS”   Taste drücken, wenn keine 

weiteren Maßnahmen ergriffen werden, 

schaltet der Wasserkocher innerhalb von 

3 Sekunden in den Betriebsmodus um 

(hält das Wasser bei 40 °C warm, wenn 

die Temperatur des kochenden Wassers 

100 °C erreicht), und auf dem Display wird 

die aktuelle Wassertemperatur angezeigt. 

Das Gerät schaltet sich automatisch aus, 

wenn innerhalb von 24 Stunden nach 

Ende des Kochvorgangs keine weiteren 

Maßnahmen ergriffen werden

+Drücken Sie die Taste „Kochen” , um die 

Warmhaltetemperatur einzustellen (45°C, 

55°C, 65°C, 85°C, 40°C). Wenn innerhalb 

von 3 Sekunden nach dem Einstellen 

der Warmhaltetemperatur keine weitere 

Aktion erfolgt, schaltet der Wasserkocher 

in den Warmhaltemodus und das Display 

zeigt die aktuelle Wassertemperatur an. 

Ist die Wassertemperatur niedriger als 

die eingestellte Warmhaltetemperatur, 

beginnt der Warmwasserbereiter 

zu heizen, bis er die eingestellte 

Warmhaltetemperatur erreicht hat (3 

“Pieptöne”). Ist die Wassertemperatur 

höher als die eingestellte 

Warmhaltetemperatur, schaltet der 

Warmwasserbereiter direkt in den 

Warmhaltemodus. Wird festgestellt, 

dass die Wassertemperatur 3°C unter 

der eingestellten Temperatur liegt, heizt 

der Warmwasserbereiter wieder auf die 

Isoliertemperatur auf.

+Drücken Sie die Taste „Kochen”  und 

dann die Taste „EIN/AUS” . Wenn 

innerhalb von 3 Sekunden keine Aktion 

erfolgt, schaltet der Wasserkocher in den 

Betriebsmodus. Kocht Wasser bis zu 100 

°C und schaltet in den Warmhaltemodus. 

+	Drücken Sie die Tasten “-/+”  , um die 

Warmhaltetemperatur während des Heiz- 

und Warmhaltevorgangs einzustellen. 

Die Stufe zur Erhöhung der eingestellten 

Temperatur kann bis zu einem Maximum 

von 90°C gehen. Die Stufe für die 

Senkung der Solltemperatur kann auf ein 

Minimum von 35°C reduziert werden.

+ Memory-Funktion zum Anheben des 

Wasserkochers: Die Stromversorgung 

wird innerhalb von 3 Minuten 

wiederhergestellt, wenn der 

Wasserkocher vom Sockel gehoben 

wird. Das Au-Heizgerät nimmt den 

Betriebsmodus wieder auf, bevor es aus 

dem Sockel genommen wird, und schaltet 

sich nach 3 Minuten aus.

Hinweis: Die Basis des Wasserkochers 

kann um 360 Grad gedreht werden.
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REINIGUNG

Erste Methode

1.	0,5 Liter weißen Speiseessig in den 

Behälter gießen und den Behälter mehr 

als 1 Stunde lang einweichen lassen. 

Die Innenfläche des Behälters mit einer 

weichen Bürste abbürsten, um Schmutz 

zu entfernen.

2.	Die Lösung abgießen und die restlichen 

Rückstände mit einem feuchten Tuch 

abwischen.

Zweite Methode

1.	2 Teelöffel Zitronensäure in den 

Behälter geben und bis zum Maximum mit 

Wasser auffüllen. Das Wasser zum Kochen 

bringen und 1 Minute warten. Gießen Sie 

dann das Wasser aus und spülen Sie den 

Behälter mit sauberem Wasser aus.

2.	Das Gerät nicht in Wasser oder flüssige 

Reinigungsmittel eintauchen.

Hinweise 

1.	Nach längerem Nichtgebrauch 

sollte der Kessel bis zum maximalen 

Wasserstand gefüllt, abgekocht 

und ausgegossen und vor der 

Wiederverwendung 4-5-Mal mit Wasser 

gespült werden.

2.	Wiederholen Sie den Vorgang bei 

Bedarf mehrmals.

3.	Sie können die Außenseite des 

Wasserkochers mit einem feuchten Tuch 

abwischen.
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Heatrow 1620H

220 - 240 V ~ 50-60 Hz

1850-2200W

1,5 L

Model no

Spannungsniveau

Leistungspegel

Kapazität



For Turkey, Für Turkey;

The manufacturer’s or Importer’s:

Kettle

Heatrow 1620H



Daten der Hersteller-oder Importeur Firma:

Wasserkocher

Heatrow 1620H



For UK, Für UK;

The manufacturer’s or Importer’s:

Kettle

Heatrow 1620H



Heatrow 1620H



Daten der Hersteller-oder Importeur Firma:

Wasserkocher

Heatrow 1620H



Wasserkocher

Für DEU, For DEU;

Daten der Hersteller-oder Importeur Firma:

Heatrow 1620H



The manufacturer’s or Importer’s:

Kettle

Heatrow 1620H



Heatrow 1620H
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